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Finus Mundi (1)

Finis venit... (The end is coming...)
Finis venit... {The end is coming...)
Terra tremit, (The earth trembles,)
Caelum cadit. (The heavens fall.)

Finis venit, (The end is coming.)
Finis mundi. (The end of the world.)

Sol obscurus, luna rubra, (The sun is dark, the moon
is red,)

Stellae cadunt de caelo. (The stars fall from the
heavens.)

Montes ardent, maria surgunt, (The mountains burn,
the seas rise,)

Ignis currit per terram. (Fire races across the earth.)

Venti ululant in tenebris, (The winds howl! in the
darkness,)

Nubes nigrae solem tegunt. (Black clouds cover the
sun.)

Vox antiqua clamat super nos: (An ancient voice cries

out above us:)
“Tempus venit. Finis venit.” (“The time has come.
The end is coming.”)

Audite! (Listen!)
Audite vocem! (Listen to the voice!)

Caelum frangitur, (The heavens are breaking,)
Terra moritur. (The earth is dying.)

Nullus fugit, (No one escapes,)

Nullus manet. (No one remains.)

Finis mundi! (The end of the world!)

Finis mundi! (The end of the world!)

Ignis descendit de caelo. (Fire descends from the
heavens.)

Finis mundi! (The end of the world!)

Finis mundi! (The end of the world!)

Omnia cadunt in nihilum. (Everything falls into
nothingness.)

Terra ardet, (The earth burns,)
Caelum plorat, (The heavens weep,)
Lux ultima moritur. (The final light dies.)

Finis mundi! (The end of the world!)
Finis mundi! (The end of the world!)
Dies novissima venit, (The final day has come.)

Urbes cadunt sub igne, (Cities fall beneath the fire,)
Turris frangitur in pulverem. (Towers shatter into
dust.)

Flumina rubra currunt, (Red rivers run,)

Mortui surgunt e terra. (The dead rise from the
earth.)

Reges clamant, (Kings cry out,)
Populi fugiunt, (The people flee,)
Sed nulla porta aperitur. (But no door opens.)

Templa vacant, (The temples stand empty,)
Campanae tacent, (The bells are silent,)
Et deus absconditur. (And God hides Himself.)

Quis nos servabit? (Who will save us?)
Quis nos audiet? (Who will hear us?)

Caelum tacet, (The heavens are silent.)
Terra gemit. (The earth groans.)

Ultima lux (The final light)
In tenebris perit. (Perishes in the darkness.)



Finus Mundi (2)

Finis mundi! (The end of the world!)

Finis mundi! (The end of the world!)

Ignis descendit de caelo. (Fire descends from the
heavens.)

Finis mundi! (The end of the world!)

Finis mundi! (The end of the world!)

Omnia cadunt in nihilum. (Everything falls into
nothingness.)

Terra ardet, (The earth burns,)
Caelum plorat, (The heavens weep,)
Lux ultima moritur. (The final light dies.)

Finis mundi! (The end of the world!)
Finis mundi! (The end of the world!)
Dies novissima venit. (The final day has come.)

Et post ignem... (And after the fire...)
Nihil. (Nothing.)

Et post clamorem... (And after the screaming...)
Silentium. (Silence.)

Et post mortem... (And after death...)
Tenebrae. (Darkness.)

Non erit sol. (There will be no sun.)
Non erit luna. (There will be no moon.)
Non erit caelum. (There will be no heavens.)

Nihil manet. (Nothing remains.)

Finis Mundi! (The end of the world!)
Finis Mundi! (The end of the world!)

Caelum cadit! (The heavens fall!)
Terra frangitur! (The earth shatters!)
Finis Mundi! (The end of the world!)

Ignis omnia consumit! (Fire consumes everything!)

Finis! {The end!)
Finis! (The end!)
Finis Mundi! (The end of the world!)

Terra tacet... (The earth is silent...)

Caelum tacet... (The heavens are silent...)

Lux exstincta est. (The light has been extinguished.)
Finis venit. (The end has come.)

Finis mundi. (The end of the world.)



The sky is burning above me,

The earth is breaking below.

| hear the voices around me,

But | cannot follow where they go.

My hands are no longer moving,
My heart no longer beats.

Yet | can see myself lying there,
And wonder who is still aware.

Am | awake?
Am | dreaming?
Am | dying?

| rise above the ashes,

| look down upon my skin.

The world is falling into darkness,
Yet something deeper stirs within.

Corpus cadit, anima manet,

(The body falls, the soul remains.)
Mundus perit, ego adhuc sum,
(The world perishes, yet | still am.)
Lux extinguitur, spiritus vigilat.

(The light is extinguished, the spirit remains awake.)

Omnia cadunt, sed ego maneo.
(Everything falls, but | remain.)

Quis sum? Quid sum?

(Who am I? What am 1?)
Anima mea, responde mihi.
(My soul, answer me.)

| thought that | was this body,
| thought that | was this name.
| thought that all of my memories

Were everything that made me the same.

Anima (1)

But now | am watching from somewhere
That | cannot understand.

The face that | called my own

Lies silent beneath my hands.

If that is not me,

Then who is watching still?

If | have lost my body,

What remains beyond my will?

| reach for the world beneath me,
But my hands pass through the air.
| call to the ones who knew me,
But no one knows that | am there.

The stars are fading.
The heavens are closing.
And still...] am.

Corpus cadit, anima manet.

(The body falls, the soul remains.)

Mundus perit, ego adhuc sum.

(The world perishes, yet | still am.)

Lux extinguitur, spiritus vigilat.

(The light is extinguished, the spirit remains awake.)
Omnia cadunt, sed ego maneo.

(Everything falls, but | remain.)

Quis sum? Quid sum?
(Who am 1? What am 1?)
Anima mea, responde mihi.
(My soul, answer me.)

Maybe | am not the body.

Maybe | am not the name.
Maybe | am not the memories,
Though I'll continue all the same.






The ashes settle beneath me,

The flames are fading away.

The cries of the dying grow distant,
And night consumes the day.

| reach for the world | remember,

But nothing remains in my hands.

The streets, the temples, the mountain
Are lost like footprints in sand.

Yet somewhere beyond the silence,
A presence calls my name.

Not like the voices | knew before,
Not like the gods | prayed to in vain.

Ultra velum, me vocas,

(Beyond the veil, You call to me.)

In tenebris, vocem audio.

(In the darkness, | hear a voice.)
Nescio quo me ducis,

(I do not know where You lead me.)
Sed te sequar, quia vivo,

(But | will follow You, because | live.)

Ultra velum, ultra mortem,

(Beyond the veil, beyond death,)
Aliquid me exspectat.

(Something awaits me.)

Non sum finis, non sum umbra.

(I am not the end, | am not a shadow.)
Anima mea adhuc vigilat.

(My soul still remains awake.)

| cannot feel the earth beneath me,
Nor the weight of my own skin.

Yet | am carried by something,

As though another world begins.

Ultra Velum (1)

There is a light | cannot measure,
A warmth | cannot explain.

It does not burn like the mountain,
Nor vanish like the flame.

And something moves all around me,
Though | cannot see its form.

A current beneath the darkness,

A stillness before the storm.

Then | hear the voice again,
Calmer than the falling rain:
"You have wandered far enough.
There is nothing left to gain."

Ultra velum, me vocas,

(Beyond the veil, You call to me.)

In tenebris, vocem audio.

(In the darkness, | hear a voice.)
Nescio quo me ducis,

(I do not know where You lead me.)
Sed te sequar, quia Vvivo.

(But | will follow You, because | live.)

Ultra velum, ultra mortem,

(Beyond the veil, beyond death,)
Aliquid me exspectat.

(Something awaits me.)

Non sum finis, non sum umbra.

(I am not the end, | am not a shadow.)
Anima mea adhuc vigilat.

(My soul still remains awake.)

What is this body that carries me?
What is this light beneath my skin?
| thought that death would take me,
But death could not take me in.



I have no road beneath my footsteps,
No sky above my head.

Yet still | move toward something
Beyond the place of the dead.

And then the voice speaks softly:
“Do not be afraid.

| can take you farther,

Beyond the river of souls you wade.”

Ultra velum, me vocas,

(Beyond the veil, You call to me.)

In tenebris, vocem audio.

(In the darkness, | hear a voice.)
Nescio quo me ducis,

(I do not know where You lead me.)
Sed te sequar, quia vivo.

(But | will follow You, because | live.)

Ultra velum, ultra mortem,

(Beyond the veil, beyond death,)
Aliquid me exspectat.

(Something awaits me.)

Non sum finis, non sum umbra.

(I am not the end, | am not a shadow.)
Anima mea adhuc vigilat.

(My soul still remains awake.)

The world | knew is far behind me.
Its fires are growing dim.

| cannot see where I'm going,

But | can hear the voice again.

“Wade beyond the river deep,

Dive into the fray.

Swim through darkness falsely claimed,
And discover endless days.”

Ultra Velum (2)



In Omnibus,

Gloria Tibi, Deus, (Glory to You, God,)
Creator caeli et terrae. (Creator of heaven and
earth.)

Ante solem, ante stellas, (Before the sun, before the
stars,)

Ante tempus et aeternum, (Before time and
eternity,)

Tu eras, Deus, (You were, O God,)

Et Verbum erat apud Te. (And the Word was with
You.)

Tu caelos expandisti, (You spread out the heavens,)
Tu terras fundasti, (You founded the earth,)

Tu mare finibus posuisti, (You set boundaries for the
sea,)

Et vitae spiritum dedisti. (And You gave the breath of
life.)

10
Deus (1)

Lux in tenebris, (Light in the darkness,)
Vita in mundo, (Life in the world,)
Ordo in caelis, (Order in the heavens,)
Gloria in aeternum! (Glory forever!)

Veritas! Pulchritudo! Bonum! (Truth! Beauty!
Goodness!)
Omnia ad Te redeunt! (All things return to You!)

Caeli laudant, (The heavens praise,)

Terra cantat, (The earth sings,)

Et omnis creatura (And every creature)
Nomen Tuum glorificat! (Glorifies Your name!)

In omnibus, Deus! (In all things, God!)
In omnibus, Deus! (In all things, God!)

In lumine solis, (In the light of the sun,)

In splendore stellarum, (In the splendor of the stars,)

In ordine caelorum, (In the order of the heavens,)

In cursu omnium rerum, (In the course of all things,)
Vox Tua resonat: (Your voice resounds:)

“Fiat.” (“Let it be.”)

Et factum est. (And it was done.

Quidquid pulchrum est, (Whatever is beautiful,)
Ad Te spectat. (Points toward You.)

Quidquid verum est, (Whatever is true,)
De Te loguitur. (Speaks of You.)

Quidquid bonum est, (Whatever is good,)
De Te procedit. (Proceeds from You.)

In omnibus, Deus. (In all things, God.)
Veritas! Pulchritudo! Bonum! (Truth! Beauty!

Goodness!)
Omnia a Te veniunt! (All things come from You!)

In flumine quod currit, (In the river that flows,)
In flore qui aperitur, (In the flower that opens,)

Te videmus. (We see You.)

In silentio noctis, (In the silence of night,)

In cantu avium, (In the song of birds,)

In risu infantis, (In the laughter of a child,)

In corde amantis, (In the heart of one who loves,)

Te laudamus. (We praise You.)

Nam pulchritudo tua (For Your beauty)
Super omnia lucet, (Shines above all things,)
Et veritas tua (And Your truth)

Non umquam cadit. (Never falls.)

Bonitas tua, Domine, (Your goodness, O Lord,)
Manet in aeternum. (Endures forever.)
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In Omnibus, Deus (2)

Mens quaerit veritatem, (The mind seeks truth,)
Cor desiderat bonitatem, (The heart desires
goodness,)

Oculus quaerit pulchritudinem. (The eye seeks
beauty.)

Et omnia quae quaerimus (And everything that we
seek)

Ad Te ducunt. (Leads us to You.)

In omnibus, Deus. (In all things, God.)

Veritas! Pulchritudo! Bonum! (Truth! Beauty!
Goodness!)
Omnia a Te veniunt! (All things come from You!)

Lux in tenebris, (Light in the darkness,)
Vita in mundo, (Life in the world,)

Ordo in caelis, (Order in the heavens,)
Gloria in aeternum! (Glory forever!)

Veritas! Pulchritudo! Bonum! (Truth! Beauty!
Goodness!)
Omnia ad Te redeunt! (All things return to You!)

Caeli laudant, (The heavens praise,)

Terra cantat, (The earth sings,)

Et omnis creatura (And every creature)
Nomen Tuum glorificat! (Glorifies Your name!)

In omnibus, Deus! (In all things, God!)
In omnibus, Deus! (In all things, God!)

Non solum in fulgore solis, (Not only in the radiance
of the sun,)

Sed etiam in parvo flore. (But also in the smallest
flower.)

Non solum in motu stellarum, (Not only in the
movement of the stars,)

Sed etiam in corde hominis. (But also in the human
heart.)

Ubi veritas est, (Where there is truth,)

Ibi lumen Tuum. (There is Your light.)

Ubi pulchritudo est, (Where there is beauty,)
Ibi splendor Tuus. (There is Your splendor.)

Ubi bonum est, (Where there is goodness,)
Ibi praesentia Tua. (There is Your presence.)
Et ubi amor est, (And where there is love,)
Ibi Te invenimus. (There we find You.)

Tu es Veritas. (You are Truth.)
Tu es Vita. (You are Life.)
Tu es Bonum. (You are Goodness.)

Tu es Lux. (You are Light.)
Tu es Pulchritudo. (You are Beauty.)
Tu es Amor. (You are Love.)

A Te omnia. (From You, all things.)
Per Te omnia. (Through You, all things.)
Ad Te omnia. (To You, all things.)

In omnibus, Deus. (In all things, God.)
In omnibus, Deus! (In all things, God!)

In omnibus, Deus. (In all things, God.)
In omnibus, Deus! (In all things, God!)



In Omnibus, Deus (3)

Gloria in aeternum... (Glory forever...)
Gloria in terra... (Glory on earth...)
Veritas manet. (Truth remains.)
Pulchritudo manet. (Beauty remains.)
Bonum manet. (Goodness remains.)
Et Tu, Domine, (And You, O Lord,)

Veritas manet. (Truth remains.)
Pulchritudo manet. (Beauty remains.)
Bonum manet. (Goodness remains.)
Et Tu, Domine, (And You, O Lord,)

Manes in aeternum. (Remain forever.)
Manes in aeternum. (Remain forever.)
Manes in aeternum. (Remain forever.)
Manes in aeternum. (Remain forever.)

Amen.

10



